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Yepuoobaii C.E.

®PA3ZEOJIOTUYECKHUE EJJUHULLI, OFbEAJUHEHHBIE CEMAHTUYECKUM
KOMIIOHEHTOM «cembsi, nom», KAK ®PATMEHT SA3bIKOBOM KAPTUHBI MHUPA
(Ha MaTepuaJie AaHIJIMICKOT0, HOBOTPEYeCKOr0, PyCCKOr0 H YKPAHHCKOIO SI3bIKOB)

®pazeonornueckuil GOHA SI3bIKA — ITO <BEPKAJI0, B KOTOPOM JIMHI'BOKYJIBTYPHOE COOOILECTBO HICHTUPHULIUPY-
eT CBOE HalMOHaNbHOE caMoco3HaHue»{8, c. 9]. Opa3eonoru3Mpl XpaHsT 3HAHME O MUPE U O YSJIOBEKE B ITOM MH-
pe, 4To JeJIaeT MHTEPECHBIM U IIJI0ZI0TBOPHBIM WX W3YYEHHE B paMKax JIMHI'BOKYJIbTYPOJIOTMU U KOTHUTUBHOH JIMH-
TBUCTHKH, B IUIaHE PEKOHCTPYKIMU Ha MX OCHOBE (Ppa3eosornyeckoro npejcraBieHHs o Mupe — (paseonoruye-
CKOH KapTHHBI MHpa, KOTOpas sBjIseTcs (parMeHTOM S3bIKOBOH KapTHHBI MHpa.

Henbto craTbu siBisieTCA U3ydeHUE GparMeHTa A3bIKOBOM KapTUHBI MHpa Ha MaTepHajle AHOMaTHYecKoi dpa-
3€0JIOTHH aHTJIMICKOTr0, HOBOTPEUECKOT0, PYCCKOTO M YKPAaHHCKOTO S3HIKOB, 00BEANHEHHOW CEMaHTHYECKHM KOM-
MTOHEHTOM «CEeMbsi, ToM». JIJIs TOCTHKEHHS e ObUTH TOCTABICHBI CleAyIonme 3aaa4yn: 1) paccMOTpeTb OCHOB-
HBIC TCHACHIMH H3ydeHHs (Ppa3eooruil B PyCIe JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHH U KOTHUTHBHON JMHTBUCTHKY; 2) HA Ma-
TepHane MIMOMaTHIecKOH (hpa3eosoruyl aHIIIMHCKOr0, HOBOIPEYECKOT0, PYCCKOTO M YKPanHCKOTO SI3BIKOB OIpe-
JeTMTh HallMOHAIBEHO-KYJIbTYPHBIE OCOOCHHOCTH PETPe3eHTAllH KOHIIETITOB «CEMbsD» M «IOM» B S3BIKOBBIX Kap-
THHAX MUpa HEOJIM3KOPOJICTBEHHBIX SI3BIKOB.

JInist BBISIBJIGHUS] CEMaHTHYECKUX OCOOCHHOCTEH MIMOMAaTHYECKOH (pa3eosiorMy NMPUMEHSETCS METO] CeMaH-
THYECKOTO aHain3a. [Ipy pacCMOTpEeHNH HalMOHAIBHO-KYJIBTYPHOU CHENU(HKHU S3BIKOBEIX KapTHH MHpPa HCIIOIb-
3yeTcsi METOJ JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHUECKOTIO aHaJk3a, 11eIbl0 KOTOPOro SBJSETCS M3y4eHHE CIOCOOHOCTH (hpaszeo-
JIOTUYECKUX 3HAKOB O0TOOpa)kaTh COBPEMEHHOE KYJIbTYPHOE CAMOCO3HAHUE HApO/a, PACCMATPUBAEMOE KaK «OCTOB»
€ro MEHTAJIBHOCTH, W BBIPAXKaTh €ro B MpOLEccax XHUBOTO YIoTpeOsieHHs (pa3eoIoru3MoB B JUCKYpPCaX pa3iny-
HBIX THIOB [7, ¢. 15].

HccenenoBanue SBISETCS aKTYAIBHBIM, TIOCKOJIBKY B COBPEMEHHON JIMHTBUCTHKE HAMETUJICS BayKHBIH METOIO-
JIOTUYECKUIl CIBUT B MapaJurMe Hay4HBIX HCCIIEJOBAHUH OT CHCTEMOLEHTPUYHOW JIMHIBHCTHUKH K aHTPOIOLEH-
TPUYHOH JIMHTBHCTHKE, OPHCHTHPOBAHHOW Ha W3YyUeHHE S3bIKa B TECHOHW CBS3HM C KYIBTYpPOH M JIyXOBHO-
[IPaKTHYECKON JeATeNbHOCTRIO YesoBeka [1, ¢. 29]. Kak ormeuaer H. ®@. BemxnHOBHY, OMOpa Ha MPUHIHIIBI KOT-
HUTOJIOTHH W JIMHTBOKYJIETYPOJIOTHH JTaeT BO3MOXKHOCTE ONPEAEIUTHh MECTO U POJb (Pa3eooru3MoB B KOTHUTHB-
HO 0a3e TOro WM HHOTO Hapona, ONPENeNUTh X 3HaUYeHHe KaK COCTABHBIX JIEMEHTOB SI3BIKOBOI KapTHHBI MHpA.
IlepeopuenTanys uccae0BaHUS UAMOM B PYCJIO KOTHUTHBUCTUKU W JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTUH O0YCJIOBJIEHa HOBBIM
B3JDIIOM Ha MAMOMY Kak Ha: 1) s3BIKOBOM 3HAK, Iepeqaroluii HHOOpMaIuio; 2) 3HaK, COXPAaHSIOINIA U 0TOOpa-
JKAIOIIUH KyTbTYpHBIC OCTIKEHUs Hapoaa [2, ¢. 120].

CemaHTHKa 513bIKa, Oyaydn oco0oil GpOpMOW OTpakeHHs MHpA, SBJSETCS BaXHEHIIMM I10Ka3aTeseM YpPOBHS
pa3BUTHUS KYJIbTYpPhI HApOJa, BEIPA3UTENIEM €ro KapTHHBI MUPA, [0J] KOTOPOH MOHUMAETCS «OTOOpaKEHHE B S3bIKE
KOJUISKTUBHOTO OIbITa K&KIOTO HAPOJA U COBOKYMHOCTh €ro 3HaHWi 0 Mupe»[1, c. 29]. JlyxoBHOE U KYIBTYpHOE
cBOeoOpasue S3BIKOBBIX KOJUICKTUBOB IPEJONpee]IeHO pa3IninsIMI B HAlIMOHAJIBHBIX S3BIKOBBIX KapTHHAX MHpA,
TaK Kak s3bIK HE TOJIBKO OTOOpaKaeT NeHCTBUTENBHOCTD B ()OPME €€ A3bIKOBOH KapTUHBI MHpPa, HO U BOCIIPOU3BO-
JIMT U3 [TOKOJICHHS B [TOKOJIICHHE KYyJIBTYPHO-HAIMOHAIBHBIC YCTAHOBKH M TPAJNLIK HAPOAa — HOCHTEINS s3bIKa [8,
c. 231].

Kax ormeuaer E. B. lBaHoBa , s3pIKOBast KapTHHA MUpa HYXKIAeTCsS B PEKOHCTPYKIMH, KOTOpast IPOUCXOAUT B
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IBa dTana. [IepBEIil 1 OCHOBHOM 3Tl PEACTaBISET COO0H BOCCO3AaHNe MOJEIH MUpa Ha OCHOBE aHaIM3a HUCKIIIO-
YHUTENBHO SI3BIKOBBIX JaHHBIX, BTOPOH 3Tall NPEAIoiaraeT BO3MOKHYIO HHTEPIIPETAIMIO Ha OCHOBE COIMAIIBHO-
HCTOPUYECKUX U KYAbTYpHBIX (hakToB [3, ¢. 39]. AHanmu3upyst ceMaHTHUECKOe MPOCTPAHCTBO, 00Pa30BaHHOE TPYII-
0¥t ppa3eoToru3MOB TOH MIIM MHOH TEMAaTHKH, BO3MOXKHO OIHCATh CTPYKTYPY OIPENEIICHHOTO 3HAHUS O MHpE, OT-
paxeHHOro BO (paszeonorm3Max, — KOTHUTHBHYIO CTPYKTypy. BblieneHne B 3TOH CTPYKType MpPHU3HAKOB-
XapaKTePUCTUK Pa3INYHbIX 00BEKTOB MO3BOJSIET PEKOHCTPYHPOBATh (hpa3eosornyeckue KOHIEeNThl. [[OHATHE KOH-
LeNTa OTHOCUTEILHO HOBOE JUTS OTCUSCTBEHHOM JIMHIBUCTHKU. HecMOTps Ha TO, YTO B KOTHUTHBHOM JTMHTBUCTHKE
B OTHOIIICHUH MOHATHS KOHIENT HET €IMHOr0 MHEHHS (M3ydeHHEM KOHIIENTOB 3aHuMaiotrcs P. M. ®pymkuna, B.
H. Temus, M. B. Hukutns, E. C. Ky6psikosa, H. I. Apyriorosa, B. B. Konecos, C. E. Huxkuruna, FO. C. Crenanos
1 Ip.), JAHHOE TIOHSATHE SBJISCTCS PE3YJAbTATUBHBIM ISl PEKOHCTPYKIMH S3bIKOBON KapTUHBI Mupa. [Tox KoHIern-
TOM IIOHHMAeTCsl Bce 3HaHHe 00 00BeKTe, KOTOPOe MOXHO ITOTYYHTh Ha OCHOBE aHAJIN3a COIEPKAaTeNbHOrO IIaHa
SI3BIKOBOM emuHuUIb] 3, c. 109)].

Jlist m3ydeHns GpparMeHTa S36IKOBOM KapTHHBI MUpa ObLITH 0TOOpaHbl HAHOMBI (Ppa3eoorniecKue eUHNUIBI C
MTOTHOCTBIO MIJIM YaCTHYHO IIEPEOCMBICIICHHBIM 3HAYCHHEM), TIPEACTABIISIONINE KOHIENTH «CeMbsi» U «aom». O06-
miee KOJM4ecTBO UauoM cocraBmiio 185 B anrnumiickom, 116 B pycckoM, 95 B ykpaunckoMm u 64 HOBOrpedeckoM
s3pIKax. Matepuan st ucciaenoBanus 061 otobpan w3 Oxford Dictionary of English Idioms A. P. Cowie and
others [11], COBUILD Dictionary of Idioms [10], Aurno-pycckoro ¢paseonorinueckoro ciosaps A. B. Kynuna
[4], Ag&uco g Néag ErAnvikig yAddoooag tov T'. Mraprwvidtn [12], @pa3eonornyeckoro cioBapsi pyccKoro JuTe-
parypHoro si3bika A. W. @enoposa [9], CnoBauka (paseonorizmiB ykpaiHcbkoi MoBH B. M. BioHOMEHKO Ta iH.
[6].

B omimume OT MOCIOBHIIBI, KOTOpas OXHOBPEMEHHO H CyMMHUPYET OIBIT, U PEKOMEHAYeT IeHCTBHS Ha OCHOBE
9TOTO OIMbITa, UANOMA JIUIIH GUKCHPYET U Ha OCHOBE MEPEOCMBICIICHHUS MepeaaeT 3HaHus 0 MUpe. VIMEHHO 3THM
(hakTOM MOKHO OOBSICHHUTH CTOJIb OOJIBIIOE KOJTHIECTBEHHOE PACXOXKICHUE B ITOCIOBUIAX U HANOMAX, 00beIMHEH-
HBIX CEMaHTHYECKHM KOMIIOHEHTOM «ceMbsi, 1om» (cp. y E. B. UBanoBoii paccmotpero 845 pycckux MOCIOBHIL O
nome u ceMbe u 389 ammimiickux [3, c. 191]). SBnssicsk hpa3eoNOrHIECKUMH €IUHUIIAMH C TIEPEOCMBICTEHHBIM
3HAUCHHEM, OOJIBIIMHCTBO MIMOM C KOMIIOHEHTAMHU «CEMbs» M «IOM>» He IepefaeT 3HaUeHHs, CBSI3aHHbIe Halps-
MYIO C POACTBEHHBIMH OTHOLICHUsIMH. Tak, HaIpUMep, B aHTIMHCKOM M HOBOTPEUECKOM SI3bIKaX UAUOMEI C JIeKCe-
MOM «OTel» HepeaaloT 3HauYeHHe CTapInii, HACTaBHUK, TOCTOMHBIN yBaXkeHHs, ponoHadansauk: father confessor,
the Father of lies, the father of the Bar, the Father of the City, Father Thames, like a father, spiritual father, the
Father of English poetry; matépog tov ébvovg, motépag e poviig, otékouor yio. kdmowov matépog, Tlatépes e
Exrinoiog, Ayior Iotépeg.

VoMbl ¢ IeKCeMOM «OpaT» U «CecTpa MepelatoT 3HAUYCHHE TyXOBHOIO POJACTBA, SAMHCTBA C KEM-TO Ha OC-
HoBe 0o0mux mHTEepecoB: brother in arms, sworn brothers; mvevpotikdg 0deApag, TVELHOTIKY OdEAPN,UdEAPT TOV
€LEOVG, OOEAPT] YLYT|; Ha3BaHHBII Opat, OpaThst IO OPYKHUIO, OpaThbs IO Iepy, cBoi Opat, OpaT Bo Xpucre, Haia
cecTpa, cecTpa Bo XpHCTe; CBil OpaT, Balla cecTpa, caMoMy 4opTy OpaT, crapmmii Opat.

JlocTaTOYHO IIMPOKO MPEACTABICHBI HANOMBI C ISKCEMaMH «MaTh» U «OTel» (B aHIIIMHACKOM si3bike — 8 u 28, B
noBorpeueckoM — 1 u 13, B pycckom — 10 1 5 u B ykpanuckom — 23 u 15 coorBetcTBerHo ). [Ipu 5TOM HOBOrpede-
CKas HAMOMA UNTNP OUATOP UMEEeT OTPULATENbHYI0 KOHHOTAINIO, TaK KaK XapaKTepH3yeT KEHIIHHY KaK IUIOXYIO
Martsb. [Ipeobnananue uauoM ¢ ekcemMamu «father» u «totépoc» B aHMIHIICKOM U HOBOTPEYESCKOM SI3bIKAX CBHIC-
TEIBCTBYET O MAaTPHAPXAILHOM YCTPOICTBE OOIIECTBA, B TO BpeMs KaK B CIABSIHCKOM MIMOMAaTHKE HAILIN OTTOJIO0-
CKHM MaTpHapxarta. B nanomax mom4epKuBaeTCs BaXKHAsl POJb JKCHIIMHBI KaK XO3SHKH J0Ma, XpaHUTEIbHHIIBI J10-
MAIIIHETr0 OYara W MaTepH, XOTs MYKYHHA OCTAeTCS KOPMHUIIbLIEM H IJ1aBOil ceMbH. HeoOX0mMUMO 3aMeTHTb, YTO B
PYCCKOM M YKPaWHCKOM SI3BIKaX YIOTPEOISIOTCS TpyOble OpaHHBIC HANOMBI C JISKCEMaMH «OTEI[» M «MATh». 110 Ma-
TyIIKe, K sapéHoit (ueproBoii) Marepu, B bora (nymry) Mate; mocunatu 10 6icoBoro 6atbka, 6aTbKy Horo Tpscis,
4opT OaThKa 3HA€, Bpaka MaTH 3HA€, XpiHOBAa MaTH. YTIOTpeOIeHHEe TAKUX UANOM OCKOPOJISIET JeloBeKa, KOTOPBIH
SIBJISICTCSI 4IPECAHTOM B KOMMYHHKATHBHOM CHTyallUH.

Tak ke IpenCTaBIeHBl HANOMBI C JIEKCEMaMH <«IUTS», «CHIH» H «104db». [Ipexe BCero Takue HANOMAaTH3MBI
YKa3bIBAaIOT Ha TPOUCXOKIEHHWE, POJACTBEHHYIO MpeeMCTBEHHOCTR: a Son of the soil, sons of Adam, a son of the
Muses; moudi tov Acov, madi Tov dpdpov, Todi Tov Tatépal TG PNTEPAS; CHIH TIPUPOIBI, CHIH MONKA, TYXOBHBIH
CBIH; CHH IPHPOAH, OaTbKiB cuH. brubnelickas UCTOpHs O OJIlyTHOM CBHIHE HAIlIA OTPaKEHHE BO BCEX S3BIKAX, UTO
MOATBEPXKIAIOT cleaytonme uauoMsl: prodigal son; dowtog yiog; 6mayaHbi cbiH; OnyaHuil cuH. O gouepsix ypes-
MepHO 3a00TATCs, OeperyT Kak 3eHHUIly oka (MaMHHa JOI; ™g KOPN 0PBaAov), HO CTBHIIHO OBITh MAMEHBKAHBIM
CBHIHKOM (MaMHH CHHOK; & mother’s boy; moudi g popdc). B aHruiickoM U rpedeckoM s3bIKaX HAUOMBI C JIEKCe-
Mmoit «autsa» (“child” u“moudi”) Taxxke ymoTpeOISIOTCs, KOrma Mbl XOTHM CKa3aTh, YTO KTO-TO OYEHb Majo 3HAeT
WJIM BeJleT cebs Hecephe3Ho, mo-aetcku: achild in such matters; like a child in a sweet shop; n dpa Tov Taidov.

VIHOoMBI ¢ JTeKCeMOit «Opak» HALLTH OTPAKCHHE B aHTIIMACKOM M HOBOIPEUECKOM S3bIKaX U SIBISIOTCS HAIHO-
HanmpHO-criennduanbiMy: a Gretna Green marriage (6pak Mexxy cOexaBIIMMH BIIIOOIEHHBIMI), @ Scotch marriage
(6pak, 3akmoueHHBI 6e3 cobmoaeHusT GOPMaTbHOCTEH, a JIMIIb B NPUCYTCTBHU CBHAETeNeH), Tov KovtpovAn o
yauog (momnast HepaszOeprxa). TONBKO B MIMOMATHKE HOBOIPEYECKOrO s3bIKA MPEICTABICH KOHIENT «rebepd»
(cBekpoBB), KOTOpBIA IepemaeT HEraTHBHOE 3HAYCHHE, CBA3aHHOE C JAHHBIM KOHLENTOM: kokid mebepd (moc.
ILT0Xast CBEKPOBb — O CBAPJIMBOM YEIIOBEKE).

Yro KacaeTCs KOHIIENTA «IOM», TO JIMIIb B aHITIMIICKOS S3BIKE UIMOMBI ¢ Jiekcemamu «house» u «home» me-
peIaoT UICI0 AOMAIHEro yIoTa, CeMEHHOro odara, MpoCTPAaHCTBa, KOTOPOe MPHHAIICKUT Moeil ceMbe: a home,
bring home the bacon, something to write home about, on home ground, safe as houses, heart and home, keep open
house. B pycckoMm, yKpamHCKOM W HOBOTPEYECKOM SI3bIKAX IMOMABISIOIICEe OONBIIMHCTBO HIHOM C JISKCEMaMH
«I0M, IBOP» UMCIOT 3HAUCHUE YUPEIKICHUE  TOCTHHHBIN IBOP, 3a€3KHii ABOP, TIOCTOSIIBIN TBOP, KPYKEUHBIH IBOP,
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OPA3EOJOI'MYECKUE EJUHUIBI, OFbEJUHEHHBIE CEMAHTHYECKHUM KOMIIOHEHTOM
«ceMbst, 1oM», KAK ®PATMEHT SI3bIKOBO KAPTUHBI MUPA

XaMOBHBIW JTBOp, OCIICHBIH 10M, 00U I0M, BECEIbIi IOM, Ka3eHHBIH BOP, MEPTBBIH IOM, CKY/ICIbHBIN I0M; Ka-
3eHHUU JiM; 0ikog Tov ®g0v, oikog TveAdv, Oikog Navtov . Uaer pomHoro qomMa B yKPauHCKOM sI3bIKE MEPEIa0T
HUIHOMBI C JIEKCEMOH «BOTHHIIE». POAMHHE BOTHHIIE, cimeiiHe BorHuie. COCyIlIecTBOBaHHE B HOBOTPEYCCKOM
SI3bIKE apPXaWYHOW M COBPEMEHHOM JIEKCHKH MO3BOJISIET YCTAHOBUTH TPAHHUIIBI KOHIIENITA <IOMY, HIHOMEBI C JIEKCe-
MOH «0ik0c» (38 HCKITFOUCHHEM HIMOMBI TO. £V OK® U1 €V 81® — (JI0CT. B JOME, a He MPH JIFOJIX) ~BBIHOCHTEL COP
u3 u30BI) MEPEaloT 3HAYCHUE YUPEKIACHHS, a HIHOMBI C JICKCEMON «OTiTl» 0003HAYAIOT JOMAIHHIA Oodar: 0{kog
Tov ®goV, oikog TVEAGYV, Oikog Navtov; amd omitt, ovoiy®m To omitl pov, eedy® amd TO OTiTl, KAV TO OTiTL,
doveég Tov 6TITIoV.

Borbliioe KomuyecTBo HAOM ¢ jekceMamu «family» (7 uanom), «house» (34 uaromsr) u «home» (28 uxuom)
CBHUIICTEIBCTBYET O COCPENOTOYCHHOCTH OPUTAHIIEB Ha MHTEpECcaX COOCTBEHHOW CEMbH, 00 WX WHIWBHUIyalIU3ME.
CraBstHaM >Ke TIPUCYIIE YYBCTBO KOJUICKTHBHU3MA, YTO TOATBEPKIAETCS HATHIHEM HIHOM C KOHIENTaMu «poa» (6
AauoM) u «pin» (8 uauom). Mamomarnka aHTIIHHCKOTO H HOBOIPEYECKOTO A3BIKOB OTpa)kaeT MmaTpuapxaibHOe
YCTPOICTBO 00IIIECTBA, PYCCKHUI U YKPAMHCKHIA S3bIKH MOAYSPKUBAIOT 0COOYIO POJIb KEHIIMHBI B OOIIECTBE.

Takum 06pa3oM, HuanOMaTHYECKas (hpa3eosIorus AaeT APKOe MPeCTaBICHHE O SI3BIKOBON KapTHHE MHpa HOCH-
Teneit s3bika. M3yueHne ¢pa3eosoruu Mo3BONISIET PEKOHCTPYHPOBATH SI3BIKOBYIO KapTHHY MHpa, KOTOpas B CBOIO
ouepeslb perpe3eHTUpyeT KapTuHy Mupa. CormocTaBUTENFHOE UCCIIEOBAHHUE S3BIKOBBIX KAPTHH MHpPa HEOJIHM3KO-
POJICTBEHHBIX A3BIKOB MPEACTABIIACTCA HaM JOCTATOYHO TEPCIEKTHBHBIM, TaK KaK MMEHHO 3HaHHE KapTHHBI MHPa
HOCHUTEJIS sI3bIKa, SBJISIONIErOCS MPEACTABUTEIEM IPYroro Hapojaa, CIOCOOCTBYET YCIEHIHOW MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAI[HH U B3aMMOIIOHUMAaHHIO MTPEJCTaBUTENEH PasHbIX KYJIbTYp U HapoaoB [5, ¢. §].
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nocgoBulbl 1 MOI'OBOPKU, OFBEJIMHEHHBIE CEMAHTUYECKUM
KOMIIOHEHTOM «cembsi», KAK ®PATMEHT SI3bIKOBOM KAPTUHBI MUPA
BPUTAHLEB

JIMHTBUCTHYECKHE MCCIIENOBaHHUS Ha COBPEMEHHOM JTale XapaKTepU3yITCs OOpalleHHeM K YelIOBEYECKOMY
(axTOpy B SI3BIKE, YTO CBUAETEIBCTBYET O BaKHEHIIIEM METOJOJIOTHYECKOM C/ABUTE B IapaJUrMe Hay4HBIX HCClle-
JIOBaHMH OT JIMHIBHCTHKH «CaMOIIEHTPHUYHOM» K JIMHTBUCTUKE aHTPOIOLIEHTPUYHON, OPUEHTHPOBAHHON Ha U3yde-
HHUE SI3bIKa B TECHOM CBSI3U C KYJIbTYPOIl, HATMOHAIIBHBIM MEHTAJIIUTETOM U JyXOBHO-IIPAKTUUECKON JEATENbHOCTHIO
yenoBeka [1, c. 29]. [ToctaHOBKa YeOoBeKa B LICHTP HAYYHBIX MCCICAOBAHHI BbI3Baa MOBBIICHHBII HHTEPEC K Ta-
KHM JIMHTBUCTHYECKUM MPoOIIeMaM, Kak s3bIKOBast IMYHOCTb, U A3BIKOBBIC KAPTHHBI Mupa [2, ¢. 17].

TeopeTnyeckuM npodiaeMaM si3bIKOBOM KapTHHBI MUpa ObLIM MOCBsIIEHbI uccnenoBanus H. JI. ApyTroHOBO#
[3], E. B. boumapenko [4], I'. A. Bpyrsna [5], T'. B. Kommanckoro [6], XK. I1. CokomoCkoii [ 7]. KosektiuBHast Mo-
Horpadusi, MOCBALICHHAs Pa3JIM4YHBIM acIeKTaM H3Y4YeHHs S3bIKOBOM KapTHUHBI Mupa, Obuia moxrotosieHa E. C.



